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II
(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende M.7537 – ARDIAN France/F2i SGR/F2i Aeroporti)

(Text av betydelse för EES)

(2015/C 177/01)

Kommissionen beslutade den 21 april 2015 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under celex 
32015M7537. EUR-Lex ger tillgång till EU-rättenn via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende M.7615 – Deprez Holding/Greenyard Foods)

(Text av betydelse för EES)

(2015/C 177/02)

Kommissionen beslutade den 22 maj 2015 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under celexnummer 
32015M7615. EUR-Lex ger tillgång till EU-rätten via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende M.7588 – Griffin/LVS II Lux XX/ECHO)

(Text av betydelse för EES)

(2015/C 177/03)

Kommissionen beslutade den 21 maj 2015 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, även uppgifter 
om företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32015M7588. EUR-Lex ger tillgång till EU-rätten via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

RÅDET

Meddelande till Dmytro Volodymyrovych Tabachnyk som är uppförd på förteckningen i rådets 
beslut 2014/119/Gusp och i rådets förordning (EU) nr 208/2014 om restriktiva åtgärder mot vissa 

personer, enheter och organ med hänsyn till situationen i Ukraina

(2015/C 177/04)

Följande information riktas till Dmytro Volodymyrovych Tabachnyk, som förtecknas under nr 13 i bilagan till rådets 
beslut 2014/119/Gusp (1) och i bilaga I till rådets förordning (EU) nr 208/2014 (2) om restriktiva åtgärder mot vissa 
personer, enheter och organ med hänsyn till situationen i Ukraina.

Efter en översyn av uppförandet av Dmytro Volodymyrovych Tabachnyk på förteckningen och med beaktande av nya 
uppgifter i ärendet har rådet för avsikt att behålla Dmytro Volodymyrovych Tabachnyk på förteckningen med en ändrad 
redogörelse för skälen till uppförandet, som skulle ha följande lydelse:

”Person som är föremål för utredning av de ukrainska myndigheterna för inblandning i förskingring av offentliga medel.”

Dmytro Volodymyrovych Tabachnyk informeras härmed om att han före den 3 juni 2015 kan inkomma med en begä­
ran till rådet om att få tillgång till de uppgifter som rådet använt i ärendet gällande hans uppförande på förteckningen, 
samt om att få lämna synpunkter om rådets avsikt att behålla honom på förteckningen, med en ändrad redogörelse för 
skälen. Begäran ska skickas till följande adress:

Europeiska unionens råd
Generalsekretariatet
GD C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bryssel
BELGIEN

E-post: sanctions@consilium.europa.eu

(1) EUT L 66, 6.3.2014, s. 26.
(2) EUT L 66, 6.3.2014, s. 1.
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EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

29 maj 2015

(2015/C 177/05)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,0970

JPY japansk yen 135,95

DKK dansk krona 7,4597

GBP pund sterling 0,71900

SEK svensk krona 9,3272

CHF schweizisk franc 1,0341

ISK isländsk krona

NOK norsk krona 8,5360

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 27,401

HUF ungersk forint 308,90

PLN polsk zloty 4,1298

RON rumänsk leu 4,4425

TRY turkisk lira 2,9188

AUD australisk dollar 1,4338

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,3650
HKD Hongkongdollar 8,5052
NZD nyzeeländsk dollar 1,5405
SGD singaporiansk dollar 1,4799
KRW sydkoreansk won 1 220,31
ZAR sydafrikansk rand 13,3409
CNY kinesisk yuan renminbi 6,7994
HRK kroatisk kuna 7,5720
IDR indonesisk rupiah 14 512,24
MYR malaysisk ringgit 4,0195
PHP filippinsk peso 48,949
RUB rysk rubel 57,4638
THB thailändsk baht 37,007
BRL brasiliansk real 3,4522
MXN mexikansk peso 16,8433
INR indisk rupie 69,9893

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA

Antagande av kommissionens beslut om Konungariket Spaniens anmälan av en nationell 
övergångsplan som avses i artikel 32 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU om 

industriutsläpp

(2015/C 177/06)

Den 29 maj 2015 antog kommissionen beslut C(2015) 3525 om Konungariket Spaniens anmälan av en nationell över­
gångsplan som avses i artikel 32 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU om industriutsläpp (1).

Detta dokument finns på följande webbplats: https://circabc.europa.eu/w/browse/36205e98-8e7a-47d7-808d-
931bc5baf6ee

(1) EUT L 334, 17.12.2010, s. 17.
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V

(Yttranden)

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av aspartam 
med ursprung i Folkrepubliken Kina samt aspartam med ursprung i Folkrepubliken Kina som ingår 

i vissa beredningar och/eller blandningar

(2015/C 177/07)

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har tagit emot ett klagomål enligt artikel 5 i rådets förordning 
(EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar 
i Europeiska gemenskapen (1) (nedan kallad grundförordningen) i vilket det görs gällande att import av aspartam med 
ursprung i Kina (nedan även kallat det berörda landet) dumpas och därmed vållar unionsindustrin väsentlig skada.

1. Klagomål

Klagomålet ingavs den 16 april 2015 av Ajinomoto Sweeteners Europe SAS (nedan kallad klaganden), som är den enda 
tillverkaren av aspartam och som därmed svarar för 100 % av den sammanlagda tillverkningen av aspartam i unionen.

2. Undersökt produkt

Den produkt som är föremål för denna undersökning (nedan kallad den undersökta produkten) är aspartam (N-L-α-aspar­
tyl-L-fenylalanin-1-metylester, 3-amino-N-(α-karbometoxifenetyl)-succinamidsyra-N-metylester), CAS-nr 22839-47-0 med 
ursprung i Kina samt aspartam med ursprung i Kina som ingår i vissa beredningar och/eller blandningar som även 
innehåller andra sötningsmedel och/eller vatten.

3. Påstående om dumpning

Den produkt som enligt klagomålet dumpas är den undersökta produkten, som för närvarande klassificeras enligt 
KN-nummer ex 2924 29 98, ex 2106 90 92, ex 2106 90 98, ex 3824 90 92 och ex 3824 90 93. Dessa KN-nummer 
nämns endast upplysningsvis.

Eftersom Kina i enlighet med artikel 2.7 i grundförordningen inte anses vara en marknadsekonomi har klaganden 
fastställt ett normalvärde för importen från Kina på grundval av priset i ett tredjeland med marknadsekonomi, i detta 
fall Japan. Påståendet om dumpning grundar sig på en jämförelse mellan detta normalvärde och exportpriset (fritt 
fabrik) för den undersökta produkten vid försäljning på export till unionen.

Av jämförelsen framgår att de beräknade dumpningsmarginalerna är betydande för det berörda landet.

4. Påstående om skada och orsakssamband

Klaganden har lagt fram bevisning till stöd för att importen av den undersökta produkten från det berörda landet har 
ökat totalt sett, både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel.

Det framgår av den prima facie-bevisning som klaganden lagt fram att importvolymen och priserna på den importerade 
undersökta produkten bl.a. har inverkat negativt på unionsindustrins försäljningsvolym, priser och marknadsandel, vilket 
i sin tur har haft en väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins resultat överlag, dess ekonomiska situation och dess 
sysselsättningsnivå.

(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51.
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5. Förfarande

Kommissionen har, efter att ha informerat medlemsstaterna, slagit fast att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller 
för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att motivera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför 
en undersökning enligt artikel 5 i grundförordningen.

Syftet med undersökningen är att fastställa huruvida den undersökta produkten med ursprung i det berörda landet dum­
pas och huruvida den dumpade importen har vållat unionsindustrin skada. Om så visar sig vara fallet kommer man att 
undersöka huruvida det ligger i unionens intresse att införa åtgärder.

5.1 Undersökningsperiod och skadeundersökningsperiod

Undersökningen av dumpning och skada omfattar perioden från och med den 1 april 2014 till och med den 31 mars 
2015 (nedan kallad undersökningsperioden). Undersökningen av de utvecklingstendenser som är av betydelse för bedöm­
ningen av skada omfattar perioden från och med den 1 januari 2011 och fram till slutet av undersökningsperioden 
(nedan kallad skadeundersökningsperioden).

5.2 Förfarande för fastställande av dumpning

5.2.1 Undersökning av exporterande tillverkare

Exporterande tillverkare (1) av den undersökta produkten från det berörda landet uppmanas att delta i kommissionens 
undersökning.

5.2.1.1 För f ar an de  f ör  a t t  vä l j a  u t  v i l k a  e xpor t er an d e  t i l l ve r ka re  s om  s k a  u n de r s ök as  i  d et  b e r ö rd a 
l an d et

a) Stickprovsförfarande

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda landet förefaller vara berörda av förfarandet och 
för att det ska vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att 
besluta att göra ett urval genom att endast låta ett begränsat antal ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfa­
rande). Stickprovsförfarandet kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, 
ombeds alla exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att kontakta kommissionen. 
De berörda parterna ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen inom 15 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning och lämna de uppgifter om sitt eller 
sina företag som anges i bilaga I till detta tillkännagivande.

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland de expor­
terande tillverkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i det berörda landet och kan dessutom 
komma att kontakta kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare.

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse för urvalet än de uppgifter som begärs ovan 
ska, om inget annat anges, göra detta inom 21 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning.

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urvalet bland de exporterande tillverkarna komma att 
baseras på den största representativa exportvolym till unionen som rimligen kan undersökas inom den tid som 
står till förfogande. Kommissionen kommer, eventuellt genom det berörda landets myndigheter, att underrätta 
alla kända exporterande tillverkare, myndigheterna i det berörda landet och intresseorganisationer för exporte­
rande tillverkare om vilka företag som valts ut att ingå i urvalet.

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för sin undersökning av de exporte­
rande tillverkarna kommer den att sända frågeformulär till de exporterande tillverkare som ingår i urvalet, till 
alla kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare och till myndigheterna i det berörda landet.

De exporterande tillverkare som ingår i urvalet ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att de underrättats om urvalet.

(1) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som tillverkar och exporterar den undersökta produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående företag som är inbegripna i tillverkning, inhemsk försäljning eller 
export av den undersökta produkten.
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Utan att det påverkar den eventuella tillämpningen av artikel 18 i grundförordningen ska företag som samtyckt 
till att eventuellt ingå i urvalet men som inte har valts ut anses vara samarbetsvilliga (nedan kallade 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet). Utan att det påverkar tillämpningen av avsnitt b 
gäller att importen från samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet inte får åläggas en 
antidumpningstull som överstiger den vägda genomsnittliga dumpningsmarginal som fastställts för de exporte­
rande tillverkare som ingår i urvalet (1).

b) Individuell dumpningsmarginal för företag som inte ingår i urvalet

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet kan i enlighet med artikel 17.3 i grundförord­
ningen begära att kommissionen fastställer individuella dumpningsmarginaler för dem. De exporterande 
tillverkare som vill ansöka om en individuell dumpningsmarginal måste begära ett frågeformulär och, om inget 
annat anges, lämna in det korrekt ifyllt inom 37 dagar efter det att berörda parter underrättats om urvalet. 
Kommissionen kommer att undersöka om de kan beviljas en individuell tull i enlighet med artikel 9.5 i grund­
förordningen. De exporterande tillverkare i landet utan marknadsekonomi som anser att marknadsekonomiska 
förhållanden råder för dem i samband med tillverkning och försäljning av den undersökta produkten kan lämna 
in en korrekt underbyggd och korrekt ifylld ansökan om att bli behandlade som företag som är verksamma 
under marknadsmässiga förhållanden (nedan kallat ansökan om marknadsekonomisk status) inom de tidsfrister 
som anges i punkt 5.1.2.2.

Exporterande tillverkare som begär en individuell dumpningsmarginal bör emellertid vara medvetna om att 
kommissionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon sådan för dem, t.ex. om antalet exporte­
rande tillverkare är så stort att en individuell undersökning skulle bli orimligt betungande och förhindra att 
undersökningen avslutas i tid.

5.2.2 Ytterligare förfarande för exporterande tillverkare i det berörda landet som inte är en marknadsekonomi

5.2.2.1 V al  av  t re dj e lan d  m ed  m ar k n ads e kon om i

Om inte annat följer av bestämmelserna i punkt 5.1.2.2 kommer normalvärdet för importen från Kina att i enlighet 
med artikel 2.7 a i grundförordningen fastställas, på grundval av priset eller det konstruerade normalvärdet i ett tredje­
land med marknadsekonomi. Kommissionen måste således välja ut ett lämpligt tredjeland med marknadsekonomi. 
Kommissionens har i detta fall preliminärt valt Japan. Berörda parter uppmanas att inom tio dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna synpunkter på lämpligheten av detta val. 
Enligt de uppgifter som kommissionen har tillgång till finns det tillverkning av den undersökta produkten också 
i Sydkorea. För att kunna fatta ett slutgiltigt beslut om ett tredjeland med marknadsekonomi kommer kommissionen att 
undersöka om den undersökta produkten tillverkas och säljs i de tredjeländer med marknadsekonomi där det finns 
tecken som tyder på att det finns tillverkning av den undersökta produkten.

5.2.2.2 Be han dl in g  a v  e x por t e ran d e  t i l lv er k ar e  i  d et  b e r örd a  l an d et  s om  i n te  ä r  en 
m a rk n ad se k on omi

I enlighet med artikel 2.7 b i grundförordningen kan enskilda exporterande tillverkare i det berörda landet som anser att 
marknadsekonomiska förhållanden råder för dem i samband med tillverkning och försäljning av den undersökta produk­
ten lämna in en väl underbyggd ansökan om marknadsekonomisk status. Marknadsekonomisk status kommer att bevil­
jas om det framgår av bedömningen av ansökan om marknadsekonomisk status att villkoren i artikel 2.7 c i grundför­
ordningen (2) är uppfyllda. Dumpningsmarginalen för de exporterande tillverkare som beviljas marknadsekonomisk sta­
tus kommer så långt som möjligt, och om inte tillgängliga uppgifter används i enlighet med artikel 18 i grundförord­
ningen, att beräknas på grundval av dessa företags egna normalvärden och exportpriser i enlighet med artikel 2.7 
b i grundförordningen.

Kommissionen kommer att sända ansökningsformulär om marknadsekonomisk status till alla exporterande tillverkare 
i det berörda landet som valts ut att ingå i urvalet, till samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet 
men som önskar ansöka om en individuell dumpningsmarginal samt till alla kända intresseorganisationer för exporte­
rande tillverkare och till det berörda landets myndigheter. Kommissionen kommer endast att bedöma ansökningar om 
marknadsekonomisk status från de exporterande tillverkare i det berörda landet som ingår i urvalet och från 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet men vars begäran om individuell dumpningsmarginal 
har godkänts.

(1) I enlighet med artikel 9.6 i grundförordningen ska det bortses från noll- och minimimarginaler och från marginaler som fastställts under 
de omständigheter som beskrivs i artikel 18 i grundförordningen.

(2) De exporterande tillverkarna måste bl.a. kunna visa att i) företagens beslut och kostnader återspeglar marknadsförhållandena utan något 
större  statligt  inflytande,  ii)  företagen  har  en  enda  uppsättning  räkenskaper  som  är  föremål  för  en  självständig  revision 
i överensstämmelse med internationella redovisningsnormer och som tillämpas för alla ändamål, iii) det inte förekommer någon bety­
dande snedvridning till  följd  av det  tidigare  icke-marknadsekonomiska systemet,  iv)  företagen omfattas  av lagar  om konkurser  och 
ägandeförhållanden som garanterar rättssäkerhet och stabila villkor, och v) att valutaomräkning sker till marknadskurser.
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Alla exporterande tillverkare som ansöker om marknadsekonomisk status ska, om inget annat anges, besvara ansök­
ningsformuläret inom 21 dagar efter det att berörda parter underrättats om urvalet eller beslutet om att inte tillämpa 
något stickprovsförfarande.

5.2.3 Undersökning av icke-närstående importörer (1) (2)

Icke-närstående importörer av den undersökta produkten från det berörda landet till unionen uppmanas att delta 
i denna undersökning.

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller vara berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt 
att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att besluta att göra ett urval genom att 
endast låta ett begränsat antal ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet kommer att 
genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds 
alla icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att kontakta kommissionen. Dessa parter 
ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning och lämna de uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilaga II till detta 
tillkännagivande.

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående 
importörerna kan den även komma att kontakta kända intresseorganisationer för importörer.

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om 
inget annat anges, göra detta inom 21 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning.

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urvalet bland importörerna komma att baseras på den största 
representativa försäljningsvolym av den undersökta produkten i unionen som rimligen kan undersökas inom den tid 
som står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla kända icke-närstående importörer och 
intresseorganisationer för importörer om vilka företag som valts ut att ingå i urvalet.

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända 
frågeformulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet och till alla kända intresseorganisationer för impor­
törer. Frågeformuläret måste, om inget annat anges, lämnas in besvarat inom 37 dagar efter det att berörda parter har 
underrättats om urvalet.

5.3 Förfarande för fastställande av skada och undersökning av unionstillverkare

Fastställandet av skada grundas på faktisk bevisning och inbegriper en objektiv granskning av den dumpade importens 
volym, dess inverkan på priserna på unionsmarknaden och dess inverkan på unionsindustrin. För att man ska kunna 
fastställa om unionsindustrin lidit skada uppmanas den kända unionstillverkaren av den undersökta produkten att delta 
i kommissionens undersökning.

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för sin undersökning av unionstillverkare 
kommer den att sända frågeformulär till den kända unionstillverkaren, dvs. Ajinomoto Sweeteners Europe SAS 
(klaganden).

Denna unionstillverkare ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska officiella tidning.

(1) Endast importörer som inte är närstående till exporterande tillverkare får ingå i urvalet. Importörer som är närstående till exporterande 
tillverkare  ska  fylla  i  bilaga  I  till  frågeformuläret  för  dessa  exporterande  tillverkare.  I  enlighet  med  artikel  143  i  kommissionens 
förordning (EEG) nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för gemenskapens tullkodex ska personer anses vara närstående endast om 
a) de är styrelseledamöter eller företagsledare i varandras företag, b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de 
är arbetsgivare och anställd,  d)  någon person direkt eller indirekt äger,  kontrollerar eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående 
röstberättigande aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt kontrollerar den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras 
av en tredje person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrollerar en tredje person, eller h) de tillhör samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, 
iii)  syskon  (hel-  eller  halvsyskon),  iv)  mor-  eller  farförälder  och  barnbarn,  v)  farbror/morbror  eller  faster/moster  och  syskonbarn, 
vi) svärförälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska (EGT L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses med 
person en fysisk eller en juridisk person.

(2) Uppgifterna  från  icke-närstående  importörer  kan  också  komma  att  användas  för  andra  delar  av  undersökningen  än  de  som  avser 
fastställande av dumpning.
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Alla unionstillverkare och intresseorganisationer för unionstillverkare som inte nämnts ovan uppmanas att, om inget 
annat anges, omgående eller senast 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning kontakta kommissionen och begära ett frågeformulär, helst per e-post.

5.4 Förfarande för bedömning av unionens intresse

Om dumpning och därav vållad skada konstateras föreligga, kommer det att fattas ett beslut i enlighet med artikel 21 
i grundförordningen om huruvida det ligger i unionens intresse att införa antidumpningsåtgärder. Unionstillverkare, 
importörer och deras intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisationer samt representativa konsumen­
torganisationer uppmanas att, om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Representativa konsumentorganisationer som vill delta i under­
sökningen måste inom samma tidsfrist kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den 
undersökta produkten.

Parter som ger sig till känna inom tidsfristen kan, om inget annat anges, inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna uppgifter till kommissionen om huruvida 
det ligger i unionens intresse att införa åtgärder. Dessa uppgifter kan lämnas antingen i valfritt format eller i ett frågefor­
mulär utarbetat av kommissionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 i grundförordningen kommer endast att 
beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande handlingar.

5.5 Andra skriftliga inlagor

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och 
uppgifter samt att lägga fram handlingar som styrker dem. Dessa uppgifter och styrkande handlingar ska, om inget 
annat anges, ha inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning.

5.6 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdelningar

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och 
innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede ska 
begäran lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Därefter ska en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin 
korrespondens med parterna.

5.7 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och besvarade frågeformulär samt korrespondens

Uppgifter som lämnas in till kommissionen avseende handelspolitiska skyddsåtgärder ska inte vara 
upphovsrättsskyddade. Innan berörda parter lämnar uppgifter och/eller data som omfattas av tredje parts upphovsrätt 
till kommissionen måste de begära särskilt tillstånd från upphovsrättsinnehavaren som uttryckligen tillåter 
kommissionen att a) använda denna information för detta handelspolitiska förfarande, och att b) lämna denna informa­
tion till parter som berörs av undersökningen i en form som gör att de kan utöva sin rätt att försvara sig.

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och 
korrespondens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara märkta ”Limited” (1).

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Limited” ska i enlighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna 
en icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska märkas ”For inspection by interested parties”. 
Sammanfattningen ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det 
väsentliga innehållet i de konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar konfidentiella uppgifter inte också 
lämnar en icke-konfidentiell sammanfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet kan uppgifterna komma att 
lämnas utan beaktande.

Alla inlagor och framställningar från berörda parter, även skannade fullmakter och intyganden, ska skickas med e-post. 
Däremot ska omfattande svar lämnas in på CD-rom eller dvd personligen eller skickas som rekommenderat brev. 
Genom att använda e-post godkänner de berörda parterna de bestämmelser som gäller för elektroniska inlagor

(1) Ett  dokument  märkt  ”Limited”  är  ett  konfidentiellt  dokument  i  enlighet  med  artikel  19  i  rådets  förordning  (EG)  nr  1225/2009 
(EUT L 343, 22.12.2009, s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av artikel VI i Allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (anti­
dumpningsavtalet).  Det  är  även  skyddat  i  enlighet  med  artikel  4  i  Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG)  nr  1049/2001 
(EGT L 145, 31.5.2001, s. 43).
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i dokumentet ”CORRESPONDENCE WITH THE EUROPEAN COMMISSION IN TRADE DEFENCE CASES” som finns på 
GD Handels webbplats: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf De berörda parterna måste 
uppge namn, adress, telefonnummer och giltig e-postadress (företagsadress) och se till att e-posten läses varje dag. När 
kommissionen fått dessa uppgifter kommer all korrespondens att ske uteslutande via e-post, såvida de berörda parterna 
inte uttryckligen ber att få alla dokument från kommissionen på annat sätt eller dokumentens art gör att 
rekommenderad post krävs. I det ovannämnda dokumentet finns närmare bestämmelser och information om 
korrespondens med kommissionen, inklusive de principer som gäller inlagor via e-post.

Kommissionen kan kontaktas på följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för handel
Direktorat H
Kontor: CHAR 04/039
1040 Bryssel
BELGIEN

E-postadress för ärenden som rör dumpning: TRADE-APM-DUMPING@ec.europa.eu
E-postadress för ärenden som rör skada: TRADE-APM-INJURY@ec.europa.eu

6. Bristande samarbete

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller 
i betydande utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundförordningen preliminära eller slutgiltiga, 
positiva eller negativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter.

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit oriktiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan 
beaktande och tillgängliga uppgifter användas.

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbetar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 
i grundförordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan resultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda 
parten än om denna hade samarbetat.

Underlåtenhet att lämna svar i elektronisk form ska inte anses utgöra bristande samarbete, förutsatt att den berörda 
parten visar att det skulle vara orimligt betungande eller medföra orimliga extrakostnader att lämna uppgifter på det sätt 
som begärts. Den berörda parten bör i sådana fall omedelbart kontakta kommissionen.

7. Förhörsombud

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing officer) vid generaldirektoratet för handel ingriper. Förhör­
sombudet fungerar som kontakt mellan de berörda parterna och kommissionens utredande avdelningar. Förhörsombu­
det behandlar frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister rörande sekretess, ansökningar om förlängning av 
tidsfrister och ansökningar från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet kan anordna en utfrågning med en 
enskild berörd part och agera som medlare så att de berörda parterna ges möjlighet att till fullo utöva sin rätt till 
försvar.

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När 
det gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede måste begäran lämnas in inom 15 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Efter denna tidpunkt måste en begäran om 
att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna.

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargu­
ment i frågor rörande bl.a. dumpning, skada, orsakssamband och unionens intresse. Sådana utfrågningar äger 
i allmänhet rum senast i slutet av den fjärde veckan efter meddelandet av de preliminära undersökningsresultaten.

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats: 
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Tidsplan för undersökningen

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 6.9 i grundförordningen att slutföras inom 15 månader efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. I enlighet med artikel 7.1 i grundförord­
ningen får provisoriska åtgärder införas senast nio månader efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning.
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9. Behandling av personuppgifter

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskap­
sorganen behandlar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (1).

(1) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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BILAGA I
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BILAGA II
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende M.7616 – DCC/DLG Danish Energy Business)

(Text av betydelse för EES)

(2015/C 177/08)

1. Europeiska kommissionen mottog den 21 maj 2015 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1), genom vilken företaget DCC Holding A/S (”DCC Energy”, Danmark) kon­
trollerat av DCC plc (”DCC”, Irland) på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen indirekt förvärvar 
fullständig kontroll över den danska energirelaterade verksamheten i företaget DLG Service A/S (”DLG Danish Energy 
Business”, Danmark) som kontrolleras av DLG Group (”DLG”, Danmark) genom förvärv av tillgångar.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— DCC Energy: försäljning av bensin, diesel, eldningsolja och bränsleolja (HFO), främst på storhandelsnivå i Danmark. 
DCC Energy är också verksamt inom försäljning av biobränsle (träpellets), smörjmedel, marin dieselbrännolja och 
naturgas. DCC tillhandahåller tjänster inom försäljning, marknadsföring, distribution och företagsstöd inom fyra sek­
torer: teknik, hälsovård, miljö och energi.

— DLG Danish Energy Business: försäljning av bensin, diesel, eldningsolja och bränsleolja (HFO), främst på storhandels­
nivå i Danmark. Det är också verksamt inom försäljning av biobränsle (träpellets), smörjmedel, kol och el.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna koncen­
trationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Synpunkter kan, med 
angivande av referens M.7616 – DCC/DLG Danish Energy Business, sändas till kommissionen per fax (+32 22964301), 
per e-post till COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eller per brev till

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Registreringsenheten för företagskoncentrationer
1049 Bryssel
BELGIEN

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
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